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1.

Onuc HAaBYAJBbHOI AUCHHUILTIHA

HaiimenyBaHHS TOKa3HUKIB XapakTepucTuKa JUCIHILTIHY 32 (hopMaMu
HaBYaHHS
[enna
Bun pucuunniau 000B’s13KOBa
MoBa BUKJIaIaHHsI, HABYAaHHS Ta OLIHIOBAHHS aHTJIHAChKA
3aranpHul 00CAT KPEAUTIB/TOIMH 4/120
Kypc 1
Cemectp 1 | 2
KinpKkicTh 3MICTOBHX MOJTYJIIB 3 PO3MOILIOM: 4
OO6cAr kpenuTiB 2 2
OO6csr TOMH, B TOMY YHCITI: 60 60
AymmTopHi 16 16
MopynpHUN KOHTPOJIb 4 4
CeMecTpoBHI KOHTPOJIb - -
CamocrtiitHa poboTa 40 40
dopma ceMECTPOBOTO KOHTPOITIO - 3aimik

2. MeTa Ta 3aB/IaHHA HABYAJIbHOI JUCHMILIIHHA

Mema kypcy — OBOJIOJITH MOBOIO NpO(ECIHHOTO CHUIKYBaHHS, 30KpeMa CYKYIHICTIO YCiX

MOBHUX 3ac001B, SIKUMU MOCIYTOBYIOThCS Y ITpodeciiiHiil cepl KOMYyHIKaIIii.

3asoanns xypcy :

chopMyBaTH y CTYACHTIB NMpo(deciiHO-OpIEHTOBAaHI Ta HAyKOBO-IOCIHITHHUIIbKI KOMYHIKATHBHI
MOBJICHHEB1 KOMIIETEHII (JIIHTBICTUYHI, COIIOJIHTBICTHYHI Ta MparMaTU4Hi) Uia 3a0e3medeHHs
iXHBOTO €(EKTUBHOTO CHUIKYBaHHS B TNpodeciiHOMYy Ta akKaJeMIYHOMY CEepeIOBHIII, 1
3aCTOCYBaHHS 3700yTHX 3HaHb y MOJAbIIIN TpodeciitHii Ta HAYKOBIM MISUTBHOCTI;

HAaBUUTH  CTYACHTIB  MPAaBWIBHO  BXHBAaTH  TEPMIHHM  MPOQECIfHOTO  CIUIKYBaHHS
(mpodecionanizmMu), MbKraay3eBi 3aralbHOHayKOBI TEPMIHOJIOTIUHI;

PO3BUHYTH yMIiHHSI CTYJIEHTIB BHKOPHCTOBYBATH aHIJIIMCHKY MOBY B CydacHOMY IpodeciiHO-
HayKOBOMY OCBITHBOMY IPOCTOPI;

CIIPUSTH PO3BUTKY 3A10HOCTEH 10 CAMOOI[IHKH Ta 34aTHOCTI 10 CAMOCTIHOTO HAaBYaHHS;
pPO3BUBATH KPUTUYHE HAyKOBE MHCJICHHS 3aco0aMu mpodeciiiHO-crpsMOBaHHX aHTJIOMOBHHX
TEKCTIB;

YYUTH CTYACHTIB CIIBBIAHOCHTH TEOPETHUYHI 3HAHHS 3 MPAKTUYHUMH TMOTpeOaMu MaiOyTHBOT
npodeciitHoT TiSUTBHOCTI,

PO3BUBATH Y CTYJEHTIB Mi3HABaJIbHI IHTEPECH, IPATHEHHS JI0 yIOCKOHAJIEHHS CBO€I npodeciiitHoi
MMATOTOBKHU;

pPO3BMBATH BMIHHS TMpAlOBaTH 3 HABYAJIbHO-METOJWYHOIO JITEparypord Ta (HaxoBOIO
JTepaTypoIo;

MiBUIIYBAaTH PIBEHb PO3BUTKY MPOeECiitHOT KOMIIETEHIIi CTYACHTIB 3aCO00M aHIIHCHKOI MOBH.

3. Pe3ysibTaTn HABYaHHA 32 JUCHHILIIHOO
CrygneHr:

3Ha€ IHIIOMOBHHI MaTepiall BU3HAYeHU poOOUOI0 MPOrpaMoI0 HaB4YaIbHOT JTUCIUILIIHY;
CIUIKY€ETHCSl 1HO3EMHOI0 MOBOIO B YCHIM Ta MMCHMOBIH (popMax BiANOBIAHO /10 TEM BHU3HAUYEHUX
po0OYOI0 MPOTPaMOI0 HaBYAIBHOT TUCIIUILTIHU;

JIEMOHCTPY€E PiBEHb CHUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Y YOTUPHOX BHJaX MOBJIEHHEBOI AiSJIBHOCTI
(ayniroBaHHI, YUTaHHI, MHUCHMIi Ta TOBOPIHHI);

pO3yMi€ KyIbTypy Ta Tpaaullii KpaiHu, MOBa SIKO1 BUBYAETHCH,

aHaJIi3y€e Ta KPUTHYHO OLIHIOE 1H(YOPMALIIIO 3 PI3BHUX IHIIOMOBHHX JIKEPEIT;

BUKOPUCTOBYE 0a30B1 3HaHHS Mpodecii y mpolieci BUBUCHHS IHO3EMHOT MOBH.



4. CTpyKTypa HABYAJIBHOI 1M CUUILTiHI

TemaTtuuHMii IUIaH 7151 AEHHOI (pOpMU HaBYaHHSA

Ha3Ba 3MiCTOBUX MOJYJIIB, TEM Posnoain roguH Mix BUIaM# poOiT
AynuTopHa:
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3micToBuii Moayab 1. AHrJilicbka MoBa K 3aci0 iIHIIOMOBHOr0 NpodeciiiHOro CNiJIKyBaHHA
(English as a means of foreign-language professional communication)
Tema 1. Ilpodeciiine criiiKyBaHHS y CTPYKTYpl 2 2
npodeciiinoi aisapHOCTI. Professional
communication in the structure of the artists's
activities.
Tewma 2. TIpodeciiina chepa sik iHTETparis odiriiHO- 2 2
JTIOBOTO, HAYKOBOTO 1 PO3MOBHOT'O CTHIIIB.
Professional area as integration of official business,
scientific and colloquial styles
Tema 3. Cnenudika cyyacHOro TaiM-MEHEIKMEHTY. 22 2 20
Specificity of modern time management
Tema 4. Buma Tta momaneina ocBita B YKpaiHi Ta 2 2
npoBigHUX Kpainax cBiry. Higher and further
education in Ukraine and the leading countries of the
world.
MopaynsHUN KOHTPOJIb 2 2
Pazom | 30 8 2 20
3micToBuii MoayJib 2. KyiabTypa npodeciiiHoro cnijikyBaHHst
(Culture of professional communication)
Tema 1. IlpaBuna Ta mnpuHIMNM npodeciitHOoTO 2 2
eTukery. MoBHuil etuker. KynbTypa BeneHHA
muckycii. Rules and principles of professional
etiquette. Language Etiquette. Culture of conducting
discussion.
Tema 2. Oco6auBOCTI MDKKYJIBTYPHOT 2 2
KoMyHikarlii mo tenedony. Features of intercultural
telephone communication
Tewma 3. JlinoBa KopecnioHieH i, Buan nimoBux 2 2
nucrtiB. Business correspondence. Types of business
letters
Tema 4. Jli1oBi moopoxKi Ta BiapskeHHs. Business 22 2 20
travels and business trips.
MonynbHUN KOHTPOJIb 2 2
Pasom | 30 8 2 20

3micToBuii Moayb 3. HaykoBuii cTuib i fioro 3acodu y npo
(Scientific style and its means in professional communication)

(peciiiHoMy cniyIKyBaHHI

Tema 1. HaykoBuii cTuisb 1 ioro 3acobu y
npodeciitHomy crinkyBanHi. Scientific style and its

2

means in professional communication

2




Tema 2. CTpyKTYpHI eJIeMEHTH HayKOBOTO
tekcry.CTpykrypa ab3aiy. Structural elements of the
scientific text. Paragraph structure.

Tema 3. Oco0nmBOCTI mepekiaay YKpaiHOMOBHHX
MaTepiasiB  mpodeciiHoro - cupsMyBaHHS =~ Ha
aHrimiiiceky MoBy. Features of translation of
Ukrainian-language  materials of  professional
orientation into English.

22

20

Tema 4 OcobauBOCTi mMepeKiaay aHTIOMOBHHX
MaTepiasiiB  mpodeciiHoro  cupsMyBaHHS =~ Ha
ykpaiHcbky MoBy. Features of the translation of
English-language ~ materials ~ of  professional
orientation into the Ukrainian language.

MoynbHUN KOHTPOJIb

2

Pazom

30

8

20

3micToBuii moayJisb 4. Ilpodeciiinnii TUCKypc NPUKJIATHOTO
(Professional discourse on the applied aspect of fine arts)

acmeKTy 00pa30TBOPYOro MUCTENTBA

Tema 1. Editorial and corporate design. Penakuiiinuii 2 2
Ta KOPIIOPATUBHUMI AW3alH.
Tema 2. Publishing and advertising design. 2 2
BunaBanue Ta pekiamae 0QopMIICHHS.
Tema 3. Environmental and Interactive design. 2 2
Exosnoriyauii Ta iHTepaKTUBHUI JIU3alH.
Tema 4. Interior and Fashion design. [u3zaiin 22 2 20
1HTEp'EpY Ta MOJIH.
MoaynpHUN KOHTPOJIb 2
Pazom | 30 8 20
Yeboro | 120 32 80

5. IIporpama HaBYAJILHOI JUCIHILIIHH

3MICTOBHUI MOJYJIb |. 3SMICTOBUIA MOJIYJIb 1. AHTJIIHCHKA MOBA SIK 3ACIB

THIHIOMOBHOT'O MPO®ECIHHOI'O CIIIJIKYBAHHSA
(ENGLISH AS A MEANS OF FOREIGN-LANGUAGE PROFESSIONAL
COMMUNICATION)

Tema 1. Ilpodeciiine crminkyBaHHs y CTpYKTYpi npodeciitHoi aisnmpHOCTI. Professional communication
in the structure of the professional activities.
Tema 2. Ilpodeciiina cdepa sk iHTerpamis oiunifHO-IUTOBOrO, HAyKOBOTO 1 PO3MOBHOIO CTHJIIB
Professional area as integration of official business, scientific and colloquial styles
Tema 3. Crenucika cydacHoro TaitM-meHnemkMenty. Specificity of modern time management
Tema 4. Buma Ta nopganeina ocBita B YKpaiHi Ta mpoBimHux kpainax csity. Higher and further
education in Ukraine and the leading countries of the world.

Jlireparypa: [1; 3; 5; 6; 11]

3MICTOBHUI MOJYJIb 2. KYJbTYPA IPO®ECIHHOIO CHLJIKYBAHHS (CULTURE OF
PROFESSIONAL COMMUNICATION)

Tema 1. IlpaBwia Ta npuHuMIU npodeciiiHoro erukery. MoBHuil etuker. KynbTypa BeneHHS
mickycii. Rules and principles of professional etiquette. Language Etiquette. Culture of conducting



discussion.
Tema 2. OcobauBOCTI MDKKYJIBTYpHOT KOMYyHIKallii mo tenedony. Features of intercultural telephone
communication
Tema 3. JlinoBa kopecnionaeHtis. Buau nutoBux muctiB. Business correspondence. Types of business
letters
Tema 4. JlinoBi moopoxki Ta BiapsmkeHHs. Business travels and business trips.

Jlireparypa: [1;3;4;5;8;9; 10]

3MICTOBUH MOJYJIb 3. HAYKOBHI CTHJIb 1 MO0 3ACOBH Y TIPO®ECIMHOMY
CIHIVIKYBAHHI (SCIENTIFIC STYLE AND ITS MEANS IN PROFESSIONAL
COMMUNICATION)
Tema 1. HaykoBwuii ctuisb i ioro 3acobu y npodeciitnomy crinkysanni. Scientific style and its means
in professional communication
Tema 2. [HmomoBHUIT HaykoBHUil TekcT. JKaHpH iHIIOMOBHOTO HayKOBOro Tekcty. Foreign language
scientific text. Genres of foreign language scientific text
Tema 3. CTpykTypHi eleMeHTH HaykoBoro Tekcty.Ctpykrypa a6sary. Structural elements of the
scientific text. Paragraph structure.
Tema 4. OcobnuBoCTi mepekiany YKpaiHOMOBHHUX MarepiajiB MpoQecifHOro CchpsiMyBaHHS Ha
aHriceKy MoBy. Features of translation of Ukrainian-language materials of professional orientation
into English.
Jlireparypa: [2; 4; 5; 9]

3MICTOBUM MOJYJIb 4. TPO®ECIHHUM TUCKYPC IPUKJIAJTHOIO ACHEKTY
T'PA®IYHOTI'O JIU3ANHY (PROFESSIONAL DISCOURSE ON THE APPLIED ASPECT OF
GRAPHIC DESIGN)
Tema 1. Web design. Be6 au3aiin.
Tema 2. Landscape design. JlanamadTHHI TU3aiiH.
Tema 3. Environmental and Interactive design. Exostoriunuii Ta iHTepaKTHBHHI TU3aIiH.

Tema 4. Interior and Fashion design. Jluzaiin iHTEp'epy Ta MOJIH.
Jlireparypa: [1; 3; 4; 5; 8; 9; 11]

6. KOHTPOJIb HABYAJIbLHUX I0CATHEHD
6.1. Cucrema OliHIOBAaHHS HaBYAJILHUX JOCSITHEHb CTYACHTIB

Bun nisieHOCTI CTyIeHTa Monayns 1 Monynb 2 Monyisb 3
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OaJTiB 34 OAMHUILIIO
KIJIBKICTh
OIIMHUIIb

MaKCUMAJIbHA
KUTBKICTH OaiTiB
KIIBKICTH
OIIMHUILIb
MaKCUMAaJIbHA
KUTBKICTH OaitiB
KUTBKICTH
OIMHULIb
MaKCUMaJIbHA
KIIBbKICTH OasiB
KITBKICTh
OIIMHULIb
MaKCHUMAaJIbHA
KIIBbKICTh Oas1iB

MaxkcumanpHa K-CTh

—
N
N
N
N
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N
N
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BinBinyBaHHsS MpakTUYHUX 3aHSThH
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o
N
N
o
N
N
o
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N
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Po6oTa Ha MpakKTUYHOMY 3aHSATTI

BukoHaHHs 3aBaHb JUIs
caMOCTIiHOT poOoTH

ol
=
(3]
N

5 1 5 1 5

BukonaHHs Moty 1bHOT po6OTH

25 1 25 1 25 1 25 1 25
Pazom - 74 - 74 - 74 - 74
MaxkcumaiibHa KUIBKICTh OautiB 296

PospaxyHok koediiieHTa: 3anik, koedirieHT — 2, 96




3aBaaHHs ISl CAMOCTIHHOT poO0oTH Kinekicts | KinbkicTs
TOJVH OasiB

3MICTOBHUI MOIYJIb |. 3SMICTOBUH MOJYJIb 1. AHTJIIMCHKA MOBA SIK 3ACIB
THIIOMOBHOT'O ITPO®ECIHHOI' O CILJIKYBAHHSA
(ENGLISH AS A MEANS OF FOREIGN-LANGUAGE PROFESSIONAL COMMUNICATION)

[TinroryBatn GaHepHUi BapiaHT iHPOPM-TIOBiTOMIICHHS HAa TeMy: «CydacHi 20 )
CBITOBI TpeHAu B Moid mpodecii» (Po3kputu nediHIiil0 KOXKHOTO
npodeciitHoTo TpeHay (He MEHIIe 5 TPEeHIIB), TMOSICHUTH KOHIENTYyaabHI
3acaay Ta HaBeCTHU MpHUKIaau peanizauii y npodeciitniii cepi) (IIpoextna
poboTta)

3MICTOBHUI MOJIYJIb 2. KYJbTYPA MPO®ECIMHOIO CIIUIKYBAHHSA (CULTURE OF
PROFESSIONAL COMMUNICATION)

[Minrorysaru Bineo-mpoekt «Media CV for getting job position» (ITpoektHa 20 5
poboTa)

3MICTOBHUM MOJY.JIb 3. HAYKOBHUM CTUIb I HOI'O 3BACOBHU Y MIPO®ECIMHOMY
CHIJIKYBAHHI (SCIENTIFIC STYLE AND ITS MEANS IN PROFESSIONAL
COMMUNICATION)

3HATH BiI€0O-pEIENT CTBOPEHHS ycminHoro pe3ome «How to make you CV 20 5
get you a job» (TIpoextHa pobora)

3MICTOBUH MOJYJIb 4. MPO®ECIMHUN JUCKYPC IIPUKJIAJTHOI'O ACIHEKTY
TPAGIYHOT'O JIUZAMHY (PROFESSIONAL DISCOURSE ON THE APPLIED ASPECT OF
GRAPHIC DESIGN)

ITinroryBatu Ta npe3enryBatu nocrep «Design plan» (TTpoextHa poboTa) \ 20 \ 5

6.3. ®opmu MPOBEACHHS MOIYIHLHOTO KOHTPOJIIO Ta KPUTEPIl OI[IHIOBAHHSI.

MonynbHUNH KOHTPOJIb 3HAHb CTYJAEHTIB 3A1MCHIOETHCS TICIS 3aBEPIICHHS BHUBUYEHHS HABYAJILHOTO
Matepiajgy KOKHOTO Moayis y ¢opMi MOIYIbHOI KOHTPOJILHOT poOOTH, SIKa IMOJIATAE Y BUKOHAHHI
TECTOBUX 3aBJIaHb PI3HOTO THUITY.

6.4. ®opMu MPOBEJICHHS CEMECTPOBOIO KOHTPOJIIO Ta KPUTEPIi OI[IHIOBaAHHS.

CeMecTpoBHii KOHTPOJIb Y 2 CEMECTPi MPOXOAUTH Y (opmi 3aiKy. 3aikoBa OLlIHKA BUCTABIIETHCS Ha
migctaBi cymu OaiiB 3a BiABIAYBaHHA NPAKTUYHUX 3aHATh, POOOTY HAa NPAKTUYHUX 3AHATTIX,
BUKOHAHHS CaMOCTIHHUX pOOIT Ta BHUKOHAHHS MOJYJIbHUX KOHTPOJBHUX poOOIT. 3amikoBuil Oan
BHUPAXOBYEThCS BIAMOBIAHO 10 KoeillieHTy, sIKui 3a3HadeHuit y Tabmuii 6.1. «Cuctema o1iHIOBaHHS
HABYAJIbHUX JOCATHEHb CTYACHTIB». BiamoBigHicTh omiHku 3a 100-0aibHOIO0 HIKaI0M0 3 ii 3HAUEHHSIM
noaano y Tabnuii «llIkana BiAMOBITHOCTI OILIHOK.

6.5. I1Ikajia BiAIOBIIHOCTI OIIIHOK

Origka KinbkicTs OaiiB
Bigmiano 100-90
Hyxe nobpe 82-89
Hlobpe 75-81
3a10BLILHO 69-74
JocraTHbO 60-68
He3agosinbHO 0-59
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https://elearning.kubg.edu.ua/mod/page/view.php?id=346417
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-METOAUYHA KaPpTKa JUCHUILIIHA

7. HaB4yajabHO

60ta — 80 roj., MOJI. KOHTPOJIb — 8 TO/I.
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8. PexoMeH10BaHi Jxkepeia
Ochoeni

Gough C. English Vocabulary Organiser. 100 topics for self-study / C. Gough. — Heinle, Cengage
Learning, 2002. — 224 p.
Pye G. Vocabulary in practice 4. Intermidiate / G.Pye — Cambridge University Press, 2009. — 78 p.
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